evayyeAlov Kata papkov (The Good News according to Mark)

Chapter 5

5:1 Kat nABov £1G TO nepav ™ng BaAaoong £1G T™nv Xwpav TWY YEPAONVWY
kai Elthon eis to peran tEs thalassEs eis tEn chOran ton gerasEnOn

2532 kat 2064 gpyopat 1519 €1g 3588 6 4008 mepav 35886 2281 Oalacoo 1519 ¢ 3588 tnv 5561 xwpa 358806 1046 yepaonvog

and I/they-came into the other-side [of]-the [of]-sea into the area [of]-the [of]-Gerasenes

5:2 Kot eEeABovTOG aQUTOUL €K TOUL TAOLOL €vOug bmnvtnogv avTW €K TWv
kai exelthontos autou ek tou ploiou euthus hupEntEsen autoO ek ton

2532 kat 1831 egepyopat 846 avtog 1537 ek 35880 4143 mAotov 2117 evbug 5221 dnavtaw 846 autog 1537 ek 35880

and [of]-coming-out  [of]-self out [of]-the [of]-ship straightly met-under [to]-[him/her/it] out [of]-the

MVNHELWY avOpwmog €V TVEL A TL oakaBaptw 5:3 0¢ Tnv KO TOLKNOLY ELXEV €V TOLG

mnEmeiOn anthrOpos en pneumati akathartO hos tEn katoikEsin eichen en tois
3419 pvnuetov 444 avBpwnog 1722 v 4151 nvevpa 169 akaBapTog 3739 6¢ 3588 Tnv 2731 katolknolg 2192 exw 1722 €v 35880

[of]-graves person in [to]-breath [to]-unwashed who the residence had in [to]-those

HvnuooLw Kat ouvde AALOEL OUKETL 0ULBELG gduvaTto aUTOV dnoat 5:4 fo]ted TO

mnEmasin kai oude halusei ouketi oudeis edunato auton dEsai dia to

3418 pvnua 2532 kat 3761 oude 254 &Avolg 3765 ouvkeTt 3762 ovdelg 1410 duvopotr 846 avtog 1210 dew 1223 6l 3588 0
graves and not-even [to]-confinement no-longer not-even-one was-able him/her/it to-confine through the

auTOV TOAAQIKLG nedaLg Kat aAvogow 6edeadbat Kat dleonacbat o’
auton pollakis pedais kai halusesin dedesthai kai diespasthai hup’
846 avtog 4178 MOAAQKLG 3976 nedn 2532 kot 254 aAvoLg 1210 6ew 2532 kot 1288 Slaomaw 5259 Ono
him/her/it many-times [to]-ankle-irons and [to]-confinement to-have-been-confined and to-have-been-dismembered under

U TOL TG AALOELG KoL TG nedag OLVTETPLPOAL KoL 0LOELG LOXVLEV QU TOV
autou tas haluseis kai tas pedas suntetrifthai kai oudeis ischuen auton
846 autog 35880 254 GAvolg 2532 kat 35886 3976 medn 4937 cuvTpLBw 2532 kat 3762 ouvdeLg 2480 woyvw 846 auvtog
[of]-self those confinement and those ankle-irons to-have-been-crushed and not-even-one strengthened him/her/it

dapoaocol  5:5 Kot ol MAVTOG  VUKTOG Kat NUEPQC €V TOLG HMvnuoow Kat €V

damasai kai dia pantos nuktos kai hEmeras en tois mnEmasin kai en
1150 dapodw 2532 kat 1223 6l 3956 mag 3571 wuyx 2532 kat 2250 nuepa 1722 ev 35880 3418 pvnua 2532 kat 1722 €v

to-tame and through [of]-all [of]-night and days in [to]-those graves and in

TOLG 0pEDLY nv KPpalwv KoL KO TOKOTITWY £0LTOV ABoLg 5:6 KoL WBwv TOV

tois oresin En krazOn kai katakoptOn heauton lithois kai idOn ton
35880 3735 opog 2258 elut 2896 kpalw 2532 kat 2629 katokonTw 1438 ¢avtov 3037 ALBog 2532 kat 1492 16w 35880

[to]-those [to]-mountains was shouting and striking him/her/it-self [to]-stones and seeing the

tnooLvv amno HoKpOBEY e0paEY Kot TPOCEKLYNOEY aLTW 5:7 Kot Kpa&ag Qowvn

iEsoun apo makrothen edramen kai prosekunEsen autO kai kraxas fOnE
2424 inoovs 575 amo 3113 pokpoBev 5143 Tpexw 2532 kot 4352 MPOOKLVEW 846 autog 2532 kot 2896 kpalw 5456 ewvn

Jesus from afar ran and worshiped [to]-[him/her/it] and shouting sound

HEYAAN AEYEL TU EHOL Kat oot tnoov vie TOL Beov TOL byloTou
megalE legei ti emoi kai soi iEsou huie tou theou tou hupsistou
3173 peya 3004 Aeyw 5101 tig 1698 eyw 2532 kat 4671 0o 2424 \nooug 5207 viog 35886 23166go¢ 358806 5310 byiotog

big is-saying what [to]-me and [tol-you [of]-Jesus (oh)-son [of]-the [of]-God [of]-the [of]-highest

opkIlw o3 TOoV Beov un ME Baoaviong 5:8 eAeyev yap avTW
horkizO se ton theon mE me basanisEs elegen gar autO
3726 6pkLlw 4571 0v 358806 23166€0¢ 3361 un 3165¢eyw 928 Bacavilw 3004 Aeyw 1063 yop 846 autog
l-am-solemnly-charging you the God not me you-should-torture said because [to]-[him/her/it]

33 CH TO0 TIVEL O T0 aKkabaptov €K TOUL avbpwmov  5:9 KoL EMNPWTA aQUTOV

exelthe to pneuma to akatharton ek tou anthrOpou kai epErOta auton
1831 eEepyopat 3588 6 4151 mvevpa 35886 169 akabaptog 1537 ek 358806 444 avBpwnog 2532 kat 1905 enepwTtow 846 autog
you-depart! the breath the unwashed out [of]-the [of]-person and asked him/her/it

T ovoua got Kat AgyeL auTW AEYLWVY ovopa pot oTL TIOAAOL EQUEV

ti onoma soi kai legei autO legiOn onoma moi hoti polloi esmen
5101 tig 3686 ovopa 467100 2532 kat 3004 Aeyw 846 avtog 3003 Aeyewv 3686 ovopa 3427 eyw 3754 6t 4183 moAuvg 2070 €t

what name [to]-you and is-saying  [to]-[him/her/it] legion name [to]-me since many we-are

5:10 Kat MO PEKAAEL auTov TOAAQ va un avta QATOCTEIAN eEw ng XWpPaGg
kai parekalei auton polla hina mE auta aposteilE ex0 tEs chOras
2532 kat 3870 mopokoAew 846 avtoGg 4183 moAug 2443 iva 3361 un 846 avtog 649 anooteAAw 1854 €Ew 358806 5561 ywpa
and advocated him/her/it many that not themselves may-commission outside [of]-the areas

5:11 nv o¢ EKEL mpoG W OpEL ayeANn XOLpwv MEYOQAN Bookopevn 5:12 KoL
En de ekei pros to orei agelE choirOn megalE boskomenE kai

2258 elut 1161 6 1563 ekel 4314 mpog 35880 3735 opog 34 ayeAn 5519 yoipog 3173 peya 1006 Bookw 2532 Kkat
was yet there toward [to]-the [to]-mountain herd [of]-hogs big being-pastured and

TMOPEKAAECAY  OLTOV  AEYOVTEG — TEUYOV AHOG €1G TOUG  XOLPOLG va €LG aLTOUG
parekalesan auton legontes pempson hEmas eis tous choirous hina eis autous
3870 napakaAew 846 avto¢ 3004 Aeyw 3992 meunw 2248 nuelg 1519 elg 35880 5519 yolpog 2443 iva 1519 €1¢ 846 auTwG

they-advocated him/her/it saying you-send! us into the hogs that into them

eloeABwpev  5:13 Kat ETETPEYEV aLTOLG Kot egeABovta T TIVELHOTA T akabapTta

eiselthOmen kai epetrepsen autois kai exelthonta ta pneumata ta akatharta
1525 elogpxopat 2532 kat 2010 emutpenw 846 avtog 2532 kat 1831 eEepyopal 3588 6 4151 mvevpa 3588 0 169 akabapTog

we-may-enter and permitted [to]-them and coming-out the breaths the unwashed

gwonABov £LG TOULG XOLpouLGg Kot WPHNOEV f ayeAn KOTQ TOUL KpPNMvoL £LG ™nv
eisElthon eis tous choirous kai hOrmEsen hE agelE kata tou krEmnou eis tEn

1525 eloepyopat 1519 e 358806 5519 xolpog 2532 kat 3729 6puow 35880 34 ayeAn 2596 kata 35880 2911 kpnuvog 1519 ei¢ 3588 tnv

they-entered into the hogs and dashed the herd down [of]-the [of]-cliff into the

BaAacoav (e dLox Aot Kot ETVLYOVTO €V ™0 BaAacon  5:14 Kat ol BookovTteg

thalassan hOs dischilioi kai epnigonto en tE thalassE kai hoi boskontes

2281 Badaooa 5613 wg 1367 dloxiAtol 2532 Kat 4155 nuiyw 1722 ev 35880 2281 BaAaooa 2532 kat 35886 1006 Bookw
sea as two-thousand and they-were-choked in [to]-the [to]-sea and the herders

aUTOUG £puyov Kat ATINYYEWA QY £1G T™nv TOALY Kat £1G TOUG  AYPOULG Kat

autous efugon kai apEngeilan eis tEn polin kai eis tous agrous kai
846 autwg 5343 pevyw 2532 kat 518 anayyeAAw 1519 &g 3588 tnv 4172 moAlg 2532 kat 1519 €1g 358806 68 aypog 2532 Kat

them they-ran-away and they-announced into the city and into the fields and



nABov Bew T €0TWV TO YEYOVOG 5:15 Kot gpxovtat jifelo]y TOV Lnoouvv

Elthon idein ti estin to gegonos kai erchontai pros ton iEsoun
2064 epxopot 1492 etdw 5101 Tig 2076 elut 35880 1096 yvopat 2532 kat 2064 epxopat 4314 mpog 35880 2424 wnoous
I/they-came to-see what is the having-come-to-be and they-come toward the Jesus
Kat Bewpovo Tov  dalgovilopevoy  KaBnUEVOY (LA TIOUEVOV Kalt OW@EPOVOLVTA  TOV  €0XNKOTA  TOV
kai theOrousin ton daimonizomenon kathEmenon himatismenon kai sOfronounta ton eschEkota ton
2532 kat 2334 Bewpew 35880 1139 Satpovifopal 2521 kaBnuat 2439 tpotilw 2532 kot 4993 owepovew 35880 2192 exw 35880
and they-are-viewing the being-demonized sitting-down being-clothed and being-sensible the having-had the
AgyLwva KoL €poBnbnoav 5:16 KoL dinynoavto auTOoLg ol BovTEG nwe EYEVETO TW
legiOna kai efobEthEsan kai diEgEsanto autois hoi idontes pOs egeneto to
3003 Aeyewv 2532 kat 5399 goPew 2532 kat 1334 dinyeopat 846 autog 35880 1492 etdw 4459 mwg 1096 ywopat 35880
legion and they-feared and they-told-about [to]-them the seeing how came-to-be  [tol-the
daovifopevw Kat nepL TWv xowpwv  5:17 Kat ne&avto TTOPAKAAELY aQuTOV amneABew
daimonizomenO kai peri ton choirOn kai Erxanto parakalein auton apelthein
1139 datpovifopal 2532 kat 4012 mept 358806 5519 yoipog 2532 kat 757 apxw 3870 nopakaAew 846 avtog 565 amepyopat
[to]-being-demonized and about [of]-the [of]-hogs and they-began to-advocate him/her/it to-depart
ano TWv OpLWV avTwy  5:18 Ko €UBALVOVTOC auTOoUL €1 T0 mAoLov MO PEKQAEL
apo ton horiOn autOn kai embainontos autou eis to ploion parekalei
575 ano 35880 3725 6plov 846 aUTWG 2532 kat 1684 gppavw 846 avtog 1519 &e1g 358806 4143 mAowov 3870 MOPAKOAEW
from [of]-the [of]-boundaries [of]-them and [of]-stepping-into  [of]-self into the ship advocated
QU TOV o daoviobelg va MET’ oUTOL n. 5:19 KoL OLK APNKEV oQUTOV oA
auton ho daimonistheis hina met’ autou E kai ouk afEken auton alla
846 autog 35880 1139 darpovilopatl 2443 lva 3326 peta 846 avutog 5600 gLt 2532 kat 3756 0v 863 agunul 846 autog 235 aAAa
him/her/it the being-demonized that with [of]-self may-be and not sent-forward him/her/it but
AgyeL aUTW bnaye €1 TOoV OlKOV gou mpog TOULG goug Kat ATIOYYELAOV
legei auto hupage eis ton oikon sou pros tous sous kai apangeilon
3004 Aeyw 846 avtog 5217 bmayw 1519 ¢€lg 358806 3624 okoG 46750v 4314 mpog 35880 4674 0og 2532 kat 518 anayyeAAw
is-saying  [to]-[him/her/it] you-withdraw! into the house [of]-you toward the your(pl.) and you-announce!
aUTOLG ooa o KLPLOG ool TIETOLNKEV Kat nAenaev [of3 5:20 Kot amnnABev Kot
autois hosa ho kurios soi pepoiEken kai EleEsen se kai apElthen kai
846 autog 3745 600¢ 35880 2962 kuplog 467100 4160 Tmolew 2532 kot 1653 eAgaw 4571 ov 2532 kat 565 amepyopat 2532 Kat
[to]-them all-that the master [to]-you has-done and received-pity you and departed and
negato KNPLOOTELY €V ™0 SeKATIOAEL ooa €MOLNCEY avTW o} LNoOoLG Kot OV TEC
Erxato kErussein en tE dekapolei hosa epoiEsen autO ho iEsous kai pantes
756 apxopat 2784 knpuoow 1722 ev 35880 1179 dekamoAlg 3745 6cog 4160 moinw 846 autog 3588 6 2424 noovs 2532 kot 3956 moag
began to-announce in [to]-the ten-cities all-that did [to]-[him/her/it] the Jesus and all
eBavpalov 5:21 KoL dlamMEPUOAVTOG  TOUL LNooL €V W TAOW TaAW €1G TO
ethaumazon kai diaperasantos tou iEsou en to ploiO palin eis to
2296 Bavpalw 2532 kat 1276 dlanepaw 35880 2424 nooug 1722ev 35880 4143 mAowov 3825 maAwv 1519 €lg 35880
they-marveled and [of]-crossing-over [of]-the  [of]-Jesus in [to]-the [to]-ship again into the
meEPAV auvnxon oxXAoG TIOALG en’ QU TOV KoL nv napa ™v BaAaocoav 5:22
peran sunEchthE ochlos polus ep’ auton kai En para tEn thalassan
4008 nepav 4863 ouvayw 3793 oxAog 4183 moAvg 1909 emt 846 avutog 2532 kat 2258 it 3844 mapa 3588 tnv 2281 BaAaocoa
other-side  was-gathered crowd many on him/her/it and was beside the sea
Kot EPYETAL €lg TWY aApXLoLVAY WY WV OVOMATL aipog Kat WBwv aUTOV T TEL
kai erchetai heis ton archisunagOgOn onomati ialros kai idOn auton piptei
2532 kat 2064 epyopat 1520 elg 35880 752 apxLouvay wyog 3686 ovopa 2383 Laelpog 2532 kot 1492 eldw 846 auvtog 1601 mumTw
and is-coming one [of]-the [of]-congregation-rulers [to]-name Jairus and seeing him/her/it is-falling
npogG TOULG nodag avtou  5:23 KoL A PAKAAEL. auTov TIOAAQ AEYWV oTL TO0
pros tous podas autou kai parakalei auton polla legOn hoti to
4314 npog 35880 4228 moug 846 auTog 2532 kat 3870 mopokaAew 846 avtog 4183 moAug 3004 Aeyw 3754 6TL 35880
toward the feet [of]-self and is-advocating him/her/it many saying since the
BuyaTtplov Hou E0XATWG EXEL va EABWV €moNg TOG  XEPAG avTn va
thugatrion mou eschatOs echei hina elthOn epithEs tas cheiras autE hina
2365 Buyatplov 3450 eyw 2079 eoxatwg 2192 exw 2443 iva 2064 epyouat 2007 emiTiOnuL 35880 5495 xelp 846 avtog 2443 iva
young-daughter  [of]-me final has that coming you-may-place-upon those hands herself that
owén Kat ¢non 5:24 Kat annABev peT’ auTOL Kat nKkoAovBeL ALTW
sOthE kai ZESE kai apElthen met’ autou kai Ekolouthei autO
4982 owlw 2532 kat 2198 Caw 2532 kat 565 anepyopat 3326 peta 846 avtog 2532 kat 190 akoAouvBew 846 avutog
may-be-saved and may-live and departed with [of]-self and followed [to]-[him/her/it]
oxAog TIOAUG KoL ouVEBALBOV autov  5:25 KoL yovn ovoa €V pLOEL alpaTog
ochlos polus kai sunethlibon auton kai gunE ousa en rhusei haimatos
3793 oxAog 4183 moAug 2532 kat 4918 oLVOALBW 846 avutog 2532 kat  1135yuvvn 5607 €yt 1722 ev 4511 puolg 129 aipa
crowd many and they-oppressed-together him/her/it and woman being in [to]-flow  [of]-blood
dwdeka €TN 5:26 Kat TOAAQ nodovoa omo TTOAAWY LATPWY Kat damnavnoaoca T
dOdeka etE kai polla pathousa hupo pollOn iatron kai dapanEsasa ta
1427 6wbeka 2094 €T0¢ 2532 kat 4183 moAug 3958 maoxw 5259 bmo 4183 moAug 2395 watpo¢ 2532 kat 1159 damnavoaw 3588 6
twelve years and many experiencing under [ofl-many [of]-healers and spending the
nop’ avTNng i{edaqet Kat pundev weeANBeLoQ AN HOAAOV €16 TO0 XELPOV
par’ autEs panta kai mEden OfelEtheisa alla mallon eis to cheiron
3844 napa 846 avto¢ 3956 mag 2532 kat 3367 undelg 5623 WeeAEwW 235 aAAa 3123 poAAov 1519 el 35880 5501 xelpwv
beside [of]-herself all and not-even-one being-of-benefit but rather into the worse
eABovoa  5:27 akovoaoa mepL TOL Lnoov eABovoa €V TW OXAW omoBev nyaTto
elthousa akousasa peri tou iEsou elthousa en to ochlO opisthen hEpsato
2064 gpyouatl 191 akovw 4012 mept 35880 2424 noouvg 2064 epyopat 1722 ev 35880 3793 oxAog 3693 omiobev 680 antw
coming hearing about [of]-the  [of]-Jesus coming in [to]-the [to]-crowd behind touched
TOUL lpaTov avtov  5:28 eleyev yap oTL €0V AYwWHOL Kav TWY {HaTIWY avTou
tou himatiou autou elegen gar hoti ean hapsOmai kan tOn himation autou
35880 2440 patiov 846 avtog 3004 Aeyw 1063 yap 3754 6Tt 1437 eav 680 antw 2579 kav 35886 2440 ipatiov 846 avutog
[of]-the [of]-garment  [of]-self said because since if-ever  I-may-touch even-if [of]-the [of]-garments [of]-self
owénoopat  5:29 Kat gvbug egnpaven n nnyn TOL  QPATOC  AUTNG Kat EYVW
sOthEsomai kai euthus exEranthE hE pEgE tou haimatos autEs kai egnO
4982 owlw 2532 kat 2117 evbug 3583 Enpavw 35886 4077 mnyn 35880 129 aipa 846 autog 2532 kat 1097 YIWWOKW
I-shall-be-saved and straightly  was-shriveled the well [of]-the [of]-blood [of]-herself and knew
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to sOmati hoti jatai apo tEs mastigos kai euthus ho iEsous epignhous
35880 4983 owpa 3754 6Tt 2390 taopat 575 armo 35880 3148 paoTi 2532 kat 2117 evBug 3588 0 2424 inoouvs 1921 emMLylVWOKW
[tol-the [to]-body since heals from [of]-the [of]-flogging and straightly the Jesus fully-knowing

€V £0LTW T™nv 23 aQuTOoUL duvapuv €EeABovoav  ETMOTPAPELG €V W oxXAW

en heautO tEn ex autou dunamin exelthousan epistrafeis en to ochlO
1722 €v 1438 ¢auvtouv 3588 tnv 1537 ek 846 avtog 1411 Suvaptg 1831 eEepxopar 1994 emotpepw 1722 ev 35880 3793 oxAog

in [to]-him/her/it-self the out [of]-self power coming-out being-reverted in [to]-the [to]-crowd

EAEYEV TG Hou nyato TWv HaTIWY 5:31 KoL €EAEYOV. aUTW ol paénTat
elegen tis mou hEpsato ton himatiOn kai elegon auto hoi mathEtai
3004 Aeyw 5101 Tig 3450 eyw 680 antw 35880 2440 lpatiov 2532 kat 3004 Aeyw 846 avtog 35880 3101 pabnTng
said who [of]-me touched [of]-the [of]-garments and they-said [to]-[him/her/it] the pupils

auTOoU BAemelg TOV oxAov OLVOALBovVTA o€ Kat AEYELG TG HouL AYaTo

autou blepeis ton ochlon sunthlibonta se kai legeis tis mou hEpsato
846 autog 991 BAEnwW 35880 3793 oxAog 4918 cLVBALBW 4571 ov 2532 Kat 3004 Aeyw 5101 Tig 3450 eyw 680 antw

[of]-self  you-are-observing the crowd oppressing-together you and you-are-saying who [of]-me touched

5:32 KoL NEPLEBAETETO Bew TNV TOLTO nownoacav 5:33 n oe yovn @oBnbeloa KoL
kai perieblepeto idein tEn touto poiEsasan hE de gunE fobEtheisa kai

2532 kat 4017 neptePAenw 1492 etdw 3588 tnv 5124 touto 4160 nolew 35880 11616e 1135yvvn 5399 goBew 2532 Kat
and looked-around to-see the this doing the yet woman being-afraid and

TPEMOLOA vl o] YEYOVEVY auTn nABev KoL TIPOCETETEY AUTW KoL ELMEV
tremousa eiduia ho gegonen autE Elthen kai prosepesen auto kai eipen

5141 tpepw 1492 dw 35880 1096 ywopat 846 avtog 2064 gpyopat 2532 kat 4363 MPOOoTIUNTW 846 avtog 2532 kat 2036 Aeyw
trembling  having-seen the has-come-to-be herself came and fell-toward [to]-[him/her/it] and said

AVTW naoav ™nv aAnBewav  5:34 o] oe ELMEV auTn Buyatnp N TLOTLG oov
auto pasan tEn alEtheian ho de eipen autE thugatEr hE pistis sou
846 avtog 3956 mag 3588 tnv 225 aAnbela 35880 1161 6¢ 2036 Aeyw 846 autog 2364 Buyatnp 35880 4102 motig 4675 0L
[to]-[him/her/it] all the truth the yet said herself daughter the trust [of]-you

OEOWKEV o€ bnaye €1G €Lpnvnv KoL o0t Oywng amo ™neg MOOTLYOG cov 5:35
sesOken se hupage eis eirEnEn kai isthi hugiEs apo tEs mastigos sou

4982 owlw 4571o0v 5217 bmayw 1519 €l¢ 1515 &epnuny 2532 kot 2468 eyt 5199 bying 575 amo 3588 6 3148 paotiE 4675 ou
has-saved you you-withdraw! into peace and you-be! healthy from [of]-the [of]-flogging [of]-you

£TL QUTOL  AQAOLVTOC  EPXOVTAL amno TOUL APXLOLVAY WYOL AEYOVTEG oTL n Buyatnp

eti autou lalountos erchontai apo tou archisunagOgou legontes hoti hE thugatEr
2089 €Tt 846 autog 2980 AaAew 2064 gpyxopat 575 ano 3588 6 752 apxLouvay wyog 3004 Aeyw 3754 6TL 35880 2364 Buyatnp

still [of]-self [of]-talking they-come from [of]-the [of]-congregation-ruler saying since the daughter

<

oov anebavev T €TL OKULAAELG TOV obaokaAov  5:36 0 oe LNooLG

sou apethanen ti eti skulleis ton didaskalon ho de iEsous
4675 0v 599 anoBvnokw 5101 Tig 2089 €Tl 4660 OKLAAW 35880 1320 61600KAAOG 35880 1161 6& 2424 noous
[of]-you died what still you-are-disturbing the teacher the yet Jesus

MAPAKOLONG TOV Aoyov AQAOULEVOY AgyeL TW APXLOLVOY WY W Mun @opov HOVOV
parakousas ton logon laloumenon legei to archisunagOgO mE fobou monon
3878 napakovw 35886 3056 Aoyog 2980 AoAew 3004 Aeyw 35880 752 apxLouvoy wyog 3361 un 5399 poBew 3440 povov

refusing-to-hear the saying being-spoken is-saying [to]-the [to]-congregation-ruler not you-fear! only

TOTEVE 5:37 KoL OLK APNKEV ovdeva peT’ QUTOL  guvakoAouvBnoat €L N TOV

pisteue kai ouk afEken oudena met’ autou sunakolouthEsai ei mE ton
4100 moteELW 2532 kat 3756 00 863 agpunut 3762 ovdelg 3326 peta 846 avtog 4870 cuvakoAouBew 1487 €t 3361 un 35880

you-trust! and not sent-forward not-even-one with [of]-self to-follow-together if not the

TETPOV KoL LKWPov KoL wavvnv ToVv  adeAgov LKwpBov  5:38 Kot gpxovTat €1G
petron kai iakObon kai iOankEn ton adelfon iakObou kai erchontai eis
4074 netpoGg 2532 kat 2385 tokwBoG 2532 kot 2491 wwavvng 35886 80 adeApog 2385 Lakwpog 2532 kat 2064 gpyopat 1519 €1¢

Peter and James and John the sibling [of]-James and they-come into

TOV OLKOV TOUL APXLOLVAY WYOL KoL Bewpel BopuvBov KoL KAQLOVTOG KoL aAaAalovtacg

ton oikon tou archisunagOgou kai theOrei thorubon kai klaiontas kai alalazontas
35886 3624 owkog 35880 752 apxLouvoy wyog 2532 kat 2334 Bewpew 2351 BopuBog 2532 kot 2799 kKAatw 2532 Kat 214 aAaAalw

the house [of]-the [of]-congregation-ruler and is-viewing uproar and sobbing and screaming

moAAa  5:39 Kat ELOEABWVY AgyeL aUTOLG TU BopuPelobe Kot KAQLETE TO0 nadLov

polla kai eiselthOn legei autois ti thorubeisthe kai klaiete to paidion
4183 moAug 2532 kat 1525 eloepyopat 3004 Aeyw 846 avtog 5101 Tic 2350 BopuBew 2532 kat 2799 kKAaww 3588 6 3813 naldlov

many and entering is-saying  [to]-them what yous-riot! and yous-sob! the little-one

OUK amnebavev aAAQ KoBevdel  5:40 KoL KO TEYEAWY QUTOUL QUTOC o€ EKBAAWY
ouk apethanen alla katheudei kai kategelOn autou autos de ekbalOn
3756 ov 599 anoBvnokw 235 aAAa 2518 kaBsvdw 2532 kat 2606 katayeAow 846 auTtog 846 autog 1161 6 1544 ekBoAAw
not died but is-sleeping and they-laughed-at [of]-self  him/her/it-self yet ejecting

movTaG  mapaAapBavel TOV A TEPD TOUL natdlov KoL ™nv uNTEPQ KoL TOULG MET’
pantas paralambanei ton patera tou paidiou kai tEn mEtera kai tous met’

3956 mag 3880 mapaiapBavw 35886 3962 matnp 358806 3813 mawdlov 2532 kat 3588 Tnv 3384 untnp 2532 kot 3588 0 3326 peTa
all is-accepting the father [of]-the [of]-little-one and the mother and the with

oQUTOL Kot ELOTIOPEVETAL omov nv TO nadLov 5:41 Kot KpatTnoag ™ng XELPOG

autou kai eisporeuetai hopou En to paidion kai kratEsas tEs cheiros
846 avto¢ 2532 kot 1531 elonopevopol 3699 démov 2258 etut 3588 6 3813 matblov 2532 kot 2902 KpATEW 35880 5495 xelp

[of]-self and goes-into where was the little-one and forcefully-retaining [of]-the [of]-hand

Tou nadLov AgyeL avtn TaABa KOULU o} €0TWV MEOEPUNVEVLOPEVOY To0 KOPO.OLOV

tou paidiou legei autE talitha koum ho estin methermEneuomenon to korasion
35886 3813 mawdlov 3004 Aeyw 846 avtog 5008 taAtBa 2891 kovu 358806 2076 €Lt 3177 peBepUNVELW 35886 2877 KopaoLov
[of]-the [of]-little-one  is-saying herself talitha koum the is is-translated the young-girl

oot AEYyw EYELPE 5:42 Kot gvbug QAVEDTN TO Kopaalov Kot TIEPLEMATEL nv

SOi legO egeire kai euthus anestE to korasion kai periepatei En
467100 3004 Aeyw 1453 eyelpw 2532 kat 2117 evbug 450 aviotnut 3588 6 2877 kopactov 2532 kat 4043 mepunaTtew 2258 €Lt
[tol-you l-am-saying you-wake-up! and straightly elevated the young-girl and walked-around was

yap ETWY dwodeka Kat egegtnoav €vbug EKOTAOEL peyaAn 5:43 Kat OlegTELAATO

gar etOn dOdeka kai exestEsan euthus ekstasei megalE kai diesteilato
1063 yap 2094 etog 1427 dbwdeka 2532 Kan 1839 extoTnuL 2117 evBug 1611 ekotaolg 3173 peya 2532 kat 1291 dLaoTeEAAW
because [of]-years twelve and they-were-astounded straightly [to]-amazement big and assigned

avToLlc TIOAAQ wa undeLc VvoL TOLTO KaL ELEY 606nvat avTn OAVELY



autois’ bolla hina mEdeis g';nbi touto kai éip'ern dothEnai autE’ 'fég'éin
846 aqutog 4183 moAug 2443 1lva 3367 undelg 1097 ywwokw 5124 touto 2532 kat 2036 Aeyw 1325 66wpt 846 avtog 5315 06w
[to]-them many that not-even-one may-know this and said to-be-given herself to-eat



